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Shoe Cabinet 
Schuhschrank

Armoire à Chaussures
Armario para Zapatos

Scarpiera
Szafka na buty
Schoenenkast

THIS INSTRUCTION BOOKLET CONTAINS IMPORTANT SAFETY INFORMATION. 
PLEASE READ AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.



Before You Start

Please read all instructions carefully.
Retain instructions for future reference.
Separate and count all parts and hardware.
Read through each step carefully and follow the proper order.
We recommend that, where possible, all items are assembled 
near to the area in which they will be placed in use, to avoid 
moving the product unnecessarily once assembled.
Always place the product on a flat, steady and stable surface.
Keep all small parts and packaging materials for this product 
away from babies and children as they potentially pose a serious 
choking hazard.

EN
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Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch.
Bewahren Sie die Anweisungen zum zukünftigen Verwendung 
auf.
Überprüfen Sie, ob alle Teile und Zubehörteile vorhanden sind.
Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die 
richtige Reihenfolge.
Wir empfehlen, alle Teile möglichst in der Nähe des 
Aufstellungsortes zu montieren, um unnötige Bewegungen nach 
der Montage zu vermeiden.
Stellen Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile 
Fläche.
Halten Sie alle kleinen Teile und Verpackungsmaterialien fern 
von Babys und Kindern, ansonsten besteht Erstickungsgefahr.

Vor dem Beginnen
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Veuillez lire attentivement toutes les instructions.
Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.
Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.
Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.
Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les 
produits soient assemblés à proximité de la zone où ils seront 
utilisés, afin d'éviter tout déplacement inutile du produit une fois 
assemblé.
Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.
Conservez toutes les petites pièces de ce produit et les 
matériaux d'emballage hors de portée des bébés et des enfants, 
car ils pourraient présenter un risque d'étouffement.

Lea atentamente todas las instrucciones.
Conserve las instrucciones para futuras consultas.
Separe y cuente todas las piezas y los accesorios.
Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.
Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los 
elementos se monten cerca de la zona en la que se van a utilizar, 
para evitar mover el producto innecesariamente una vez 
montado.
Coloque siempre el producto sobre una superficie plana, estable 
y firme.
Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de 
embalaje de este producto lejos de los bebés y los niños, ya que 
pueden representar un grave riesgo de asfixia.

ES

Avant de Commencer

Antes de Empezar
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Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni.
Conservare le istruzioni per riferimento futuro.
Separare e contare tutte le parti e gli accessori.
Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.
Si consiglia, ove possibile, di assemblare tutti gli articoli vicino 
alla zona in cui verranno posti in uso, per evitare di spostare 
inutilmente il prodotto una volta assemblato.
Posizionare sempre il prodotto su una superficie piana, stabile.
Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di questo 
prodotto lontano dalla portata di neonati e bambini, in quanto 
possono costituire un serio pericolo di soffocamento.

Zapoznaj się z instrukcją.
Zachowaj instrukcję do wglądu.
Posortuj części i upewnij się, że zestaw jest kompletny. 
Zapoznaj się ze sposobem montażu i postępuj zgodnie z 
instrukcją.
Zalecamy, aby montaż odbywał się możliwie najbliżej miejsca 
docelowego położenia produktu, aby uniknąć niepotrzebnego 
przesuwania. 
Upewnij się, że produkt znajdzie się na płaskiej i stabilnej 
powierzchni.
Upewnij się, że materiały wykorzystane podczas pakowania 
produktu oraz jego elementy znajdują się poza zasięgiem dzieci.

I T

PL

Prima di Iniziare

Zanim Zaczniesz
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Lees alstublieft alle instructies zorgvuldig door.
Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.
Scheid en tel alle onderdelen en beslag.
Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.
Wij raden aan om, waar mogelijk, alle items te monteren in de 
nabijheid van de plaats waar ze zullen worden gebruikt, om 
onnodige verplaatsing van het product na montage te 
voorkomen.
Plaats het product altijd op een vlak, stabiel en stevig oppervlak.
Houd alle kleine onderdelen en verpakkingsmaterialen van dit 
product buiten bereik van baby's en kinderen omdat ze een 
ernstig verstikkingsgevaar kunnen vormen.

N L

Voordat U Begint
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Assembly Instructions - Please keep for future reference
/Montageanleitung - Bitte für spätere Verwendung 

aufbewahren
/Instructions d'assemblage - à conserver pour référence 

ultérieure
/Instrucciones de Montaje - Por favor, conserve estas 

instrucciones para futuras consultas
/Istruzioni di Montaggio - Conservare per riferimenti futuri

/Instrukcja montażu - Zachowaj na przyszłość
/Montage-Instructies - Bewaren voor toekomstig gebruik

Important- Please read these instructions fully before 
starting assembly

/Wichtig - Bitte lesen Sie diese Anleitung vollständig durch, 
bevor Sie mit der Montage beginnen

/Important - Veuillez lire attentivement ces instructions 
avant de commencer l'assemblage.

/Importante - Lea atentamente estas instrucciones antes de 
comenzar el montaje

/Importante - Prima di iniziare il montaggio, leggere 
attentamente le presenti istruzioni

/Ważne - Dokładnie zapoznaj się z instrukcją przed 
przystąpieniem do montażu

/Belangrijk - Lees deze instructies volledig door voordat u 
met de montage begint
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To reduce the likelihood of damaging your product please 
ensure that your power drill is set on a low torque setting.

Important – Please read these instructions fully before starting 
assembly

• Check you have all the components and tools listed on the following

pages.

• Remove all fittings from the plastic bags and separate them into their

groups.

• Keep children and animals away from the work area, small parts

could choke if swallowed.

• Make sure you have enough space to layout the parts before

starting.

• During assembly do not stand or put weight on the product, this

could cause damage.

• Assemble the item as close to its final position (in the same room) as

possible.

• Assemble on a soft level surface to avoid damaging the unit or your

floor.

• Parts of the assembly will be easier with 2 people.

Safety and Care Advice

Care and maintenance

• Only clean using a damp cloth and mild detergent, do no use bleach

or abrasive cleaners.

• From time to time check that there are no loose screws on this unit.

• This product should not be discarded with household waste. Take to

your local authority waste disposal centre.

EN
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Handy Hints

• Assemble all parts and bolts loosely during assembly, only once the

product is complete should you fully tighten the bolts

• Regularly check and ensure that all bolts and fittings are tightened

properly.

WARNING
In order to help prevent overturning 

please follow these instructions

To help prevent product toppling over please follow the below steps:-

Use the anti tip strap or wall fixing method provided (if applicable)

Do not allow children to climb or hang on the furniture

Do not open more than one drawer at a time

Do not place heavy items in the top drawers

Do not place heavy items on top of the furniture, unless the furniture 

has been designed for this purpose

Please note that only the anti tip strap is provided.

You will need to provide wall plugs and screws applicable for your wall 

type
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• Um die Wahrscheinlichkeit zu verringern, dass Ihr Produkt
beschädigt wird, stellen Sie bitte sicher, dass Ihre
Bohrmaschine auf ein niedriges Drehmoment eingestellt ist.

Wichtig - Bitte lesen Sie diese Anleitung vollständig durch, bevor Sie 
mit der Montage beginnen

• Vergewissern Sie sich, dass Sie alle auf den folgenden Seiten

aufgeführten Komponenten und Werkzeuge haben.

• Nehmen Sie alle Armaturen aus den Plastikbeuteln und trennen Sie

sie in ihre Gruppen.

• Halten Sie Kinder und Tiere vom Arbeitsbereich fern, da Kleinteile

verschluckt werden können.

• Vergewissern Sie sich, dass Sie genügend Platz haben, um die Teile

auszulegen, bevor Sie beginnen.

• Stellen Sie sich während der Montage nicht auf das Produkt und

belasten Sie es nicht, da dies zu Schäden führen kann.

• Montieren Sie das Gerät so nah wie möglich an seiner endgültigen

Position (im selben Raum).

• Bauen Sie das Gerät auf einer weichen, ebenen Fläche auf, um

Beschädigungen des Geräts oder Ihres Fußbodens zu vermeiden.

• Teile des Aufbaus lassen sich mit 2 Personen leichter durchführen.

Sicherheits- und Pflegehinweise

Pflege und Wartung

• Reinigen Sie das Gerät nur mit einem feuchten Tuch und einem

milden Reinigungsmittel, verwenden Sie keine Bleichmittel oder

Scheuermittel.

• Vergewissern Sie sich von Zeit zu Zeit, dass keine Schrauben an

diesem Gerät locker sind.

• Dieses Produkt darf nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden.

Bringen Sie es zu Ihrer kommunalen Entsorgungsstelle.

DE
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Praktische Hinweise

• Montieren Sie alle Teile und Schrauben während des

Zusammenbaus locker, erst wenn das Produkt fertig ist, sollten Sie die

Schrauben vollständig anziehen.

• Überprüfen Sie regelmäßig, ob alle Schrauben und Beschläge richtig

angezogen sind.

ACHTUNG
Um ein Umkippen zu verhindern, beachten Sie bitte 

folgende Hinweise

Um zu verhindern, dass das Produkt umkippt, befolgen Sie bitte die 

folgenden Schritte:

Verwenden Sie den mitgelieferten Kippschutzband oder die 

Wandbefestigung (falls zutreffend)

Erlauben Sie Kindern nicht, auf das Möbelstück zu klettern oder zu 

hängen.

Öffnen Sie nicht mehr als eine Schublade auf einmal

Legen Sie keine schweren Gegenstände in die oberen Schubladen

Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf das Möbelstück, es sei 

denn, das Möbelstück ist für diesen Zweck vorgesehen.

Bitte beachten Sie, dass nur der Kippschutzgurt mitgeliefert wird.

Dübel und Schrauben, die für Ihre Wand geeignet sind, müssen Sie 

selbst besorgen.
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Pour réduire le risque d’endommager votre produit, 
assurez-vous que votre perceuse électrique est réglée sur 
un faible couple.

Important - Veuillez lire attentivement ces instructions avant de 
commencer l'assemblage.

• Vérifiez que vous disposez de tous les composants et outils indiqués

dans les pages suivantes.

• Retirez tous les accessoires des sacs en plastique et séparez-les

dans leurs groupes.

• Tenez les enfants et les animaux à l'écart de la zone de travail, car

les petites pièces peuvent provoquer un étouffement en cas

d'ingestion.

• Assurez-vous que vous disposez de suffisamment d'espace pour

disposer les pièces avant de commencer.

• Pendant l'assemblage, ne vous tenez pas debout et ne mettez pas

de poids sur le produit, ce qui pourrait l'endommager.

• Assemblez l'article aussi près que possible de sa position finale

(dans la même pièce).

• Assemblez l'appareil sur une surface plane et souple afin d'éviter

d'endommager l'appareil ou votre sol.

• Les parties de l’assemblage seront plus faciles avec 2 personnes.

Conseils de Sécurité et d’Entretien

• 

• Nettoyez uniquement à l’aide d’un chiffon humide et d’un détergent 
doux, n’utilisez pas d’eau de Javel ou de nettoyants abrasifs
• Vérifiez de temps en temps qu’il n’y a pas de vis desserrées sur cet
appareil.
• Ce produit ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères.
Apportez-le à la déchetterie de votre commune.

Entretien et Maintenance

FR
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Conseils Pratiques

• Assemblez toutes les pièces et les boulons sans serrer pendant

l’assemblage, ce n’est qu’une fois le produit terminé que vous devez

serrer complètement les boulons

• Vérifiez régulièrement et assurez-vous que tous les boulons et

raccords sont correctement serrés.

AVERTISSEMENT
Afin d’éviter le renversement, veuillez suivre ces 

instructions

Pour éviter que le produit ne se renverse, veuillez suivre les étapes 

ci-dessous :

Utilisez la méthode anti-basculement ou la méthode de fixation murale

fournie (le cas échéant).

Ne laissez pas les enfants grimper ou s’accrocher aux meubles.

N’ouvrez pas plus d’un tiroir à la fois.

Ne placez pas d’objets lourds dans les tiroirs supérieurs.

Ne placez pas d’objets lourds sur le dessus du meuble, à moins que

le meuble n’ait été conçu à cet effet.

Veuillez noter que seule la sangle anti-basculement est fournie.

Vous devrez fournir des chevilles et des vis applicables à votre type

de mur.
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● Para reducir la posibilidad de dañar el producto,
asegúrese de que el taladro eléctrico tiene un par de
apriete bajo.

Importante - Lea atentamente estas instrucciones antes de comenzar 
el montaje

● Compruebe que dispone de todos los componentes y herramientas
indicados en las páginas siguientes.

● Saque todos los accesorios de las bolsas de plástico y sepárelos en
sus grupos.

● Mantenga a los niños y a los animales alejados de la zona de
trabajo, las piezas pequeñas podrían provocar asfixia en caso de

ingestión.

● Asegúrese de que dispone de espacio suficiente para colocar las
piezas antes de empezar.

● Durante el montaje no se ponga de pie ni apoye peso sobre el
producto, podría causar daños.

● Monte el artículo lo más cerca posible de su posición final (en la
misma habitación).

● Monte sobre una superficie suave y nivelada para evitar dañar la
unidad o su suelo.

● Algunas partes del montaje serán más fáciles con 2 personas.

Consejos de Seguridad y Cuidado

Cuidado y Mantenimiento

● Solo limpie con un paño húmedo y detergente suave, no utilice lejía

ni limpiadores abrasivos.

● De vez en cuando compruebe que no haya tornillos sueltos en esta

unidad.

● Este producto no debe desecharse con la basura doméstica.

Llévelo al centro de eliminación de residuos de su localidad.

ES
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Consejos Prácticos

● Ensamble todas las piezas y pernos sin apretar durante el montaje,

solo una vez que el producto esté completo debe apretar

completamente los pernos.

● Compruebe y asegúrese regularmente de que todos los pernos y

accesorios están bien apretados.

ADVERTENCIA
Para evitar que el producto vuelque - siga estas 

instrucciones

Para evitar que el producto vuelque, siga los pasos que se indican a 

continuación:

Utilice la correa antivuelco o el método de fijación a la pared 

proporcionado (si es aplicable).

No permita que los niños trepen o se cuelguen del mueble.

No abra más de un cajón a la vez.

No coloque objetos pesados en los cajones superiores.

No coloque objetos pesados encima del mueble, a menos que éste 

haya sido diseñado para ello.

Tenga en cuenta que solo se proporciona la correa antivuelco.

Deberá suministrar las clavijas de pared y los tornillos aplicables a su 

tipo de pared.

14



• Per ridurre la probabilità di danneggiare il prodotto,
assicurarsi che il trapano sia impostato su una coppia
bassa.

Importante - Prima di iniziare il montaggio, leggere attentamente le 
presenti istruzioni

• Verificare di avere a disposizione tutti i componenti e gli strumenti

elencati nelle pagine seguenti.

• Rimuovere tutti i raccordi dalle buste di plastica e separarli nei

rispettivi gruppi.

• Tenere i bambini e gli animali lontani dall'area di lavoro, perché le

parti piccole possono causare soffocamento se ingerite.

• Assicurarsi di avere spazio sufficiente per disporre i pezzi prima di

iniziare.

• Durante l'assemblaggio, non stare in piedi o appoggiare pesi sul

prodotto, per evitare di danneggiarlo.

• Assemblare l'articolo il più vicino possibile alla sua posizione finale

(nella stessa stanza).

• Montare su una superficie morbida e piana per evitare di

danneggiare l'apparecchio o il pavimento.

• Alcune parti dell'assemblaggio saranno più facili con 2 persone.

Consigli per Sicurezza e Cura

Cura e Manutenzione 

• Pulire solo con un panno umido e un detergente delicato, non

utilizzare candeggina o detergenti abrasivi.

• Di tanto in tanto verificare che non vi siano viti allentate sull'unità.

• Questo prodotto non deve essere smaltito con i rifiuti domestici.

Portarlo al centro di smaltimento rifiuti locale.

IT
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Suggerimenti Utili

• Durante l'assemblaggio, tutte le parti e i bulloni devono essere

allentati; solo una volta completato il prodotto è necessario serrare

completamente i bulloni.

• Controllare regolarmente che tutti i bulloni e i raccordi siano serrati

correttamente.

AVVERTENZA
Per evitare il ribaltamento, seguire le seguenti 

istruzioni

Per evitare che il prodotto si rovesci, seguire le indicazioni riportate di 

seguito:

Utilizzare la cinghia anti-ribaltamento  o il metodo di fissaggio a parete 

fornito (se applicabile)

Non permettere ai bambini di arrampicarsi o appendersi ai mobili.

Non aprire più di un cassetto alla volta.

Non collocare oggetti pesanti nei cassetti superiori.

Non collocare oggetti pesanti sopra i mobili, a meno che non siano 

stati progettati per questo scopo

Si prega di notare che viene fornita solo la cinghia antiribaltamento.

È necessario fornire i tasselli e le viti adatti al tipo di parete.
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• Aby zmniejszyć prawdopodobieństwo uszkodzenia
produktu, upewnij się, że wiertarka jest ustawiona na niski
moment obrotowy.

Ważne – Przed rozpoczęciem montażu należy dokładnie przeczytać 
niniejszą instrukcję

• Sprawdź, czy masz wszystkie elementy i narzędzia wymienione na

następnych stronach.

• Wyjmij wszystkie elementy z plastikowych toreb i podziel je na grupy.

• Trzymaj dzieci i zwierzęta z dala od miejsca pracy, ponieważ małe

części mogą spowodować zadławienie w przypadku połknięcia.

• Przed rozpoczęciem upewnij się, że masz wystarczająco dużo

miejsca na rozłożenie części.

• Podczas montażu nie stawaj ani nie obciążaj produktu, może to

spowodować uszkodzenie.

• Złóż produkt jak najbliżej jego ostatecznego położenia (w tym

samym pomieszczeniu).

• Złóż na miękkiej, równej powierzchni, aby uniknąć uszkodzenia

urządzenia lub podłogi.

• Etapy montażu będą łatwiejsze, jeśli wykonają je 2 osoby.

Uwagi dotyczące bezpieczeństwa i pielęgnacji

Czyszczenie i konserwacja

• Czyścić wyłącznie wilgotną ściereczką i łagodnym detergentem, nie
stosować wybielaczy ani środków czyszczących o właściwościach
ściernych.
• Od czasu do czasu sprawdzać, czy w tym urządzeniu nie ma
luźnych śrub.
• Tego produktu nie należy wyrzucać razem z odpadami domowymi.
Zabierz go do lokalnego punktu utylizacji odpadów.

PL
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Przydatne wskazówki

• Podczas montażu należy luźno montować wszystkie części i śruby, a

dopiero po zakończeniu montażu produktu należy dokręcić śruby.

• Regularnie sprawdzaj i upewniaj się, że wszystkie śruby i elementy

mocujące są prawidłowo dokręcone.

OSTRZEŻENIE
Aby zapobiec przewróceniu się – postępuj zgodnie z 

poniższymi instrukcjami

Aby zapobiec przewróceniu się produktu, wykonaj poniższe 

czynności:

Użyj antypoślizgowej taśmy lub metody mocowania na ścianie (jeśli 

dotyczy)

Nie pozwalaj dzieciom wspinać się na meble

Nie otwieraj więcej niż jednej szuflady na raz

Nie umieszczaj ciężkich przedmiotów w górnych szufladach

Nie umieszczaj ciężkich przedmiotów na meblach, chyba że meble 

zostały zaprojektowane w tym celu

Należy pamiętać, że dołączony jest tylko pasek antypoślizgowy.

Będziesz musiał dostarczyć kołki ścienne i śruby odpowiednie do 

rodzaju twojej ściany
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• Om de kans op beschadiging van uw product te
verkleinen, moet u ervoor zorgen dat uw boormachine is
ingesteld op een laag draaimoment.

Belangrijk - Lees deze instructies volledig door voordat u met de 
montage begint

• Controleer of je alle onderdelen en gereedschappen hebt die op de

volgende pagina's worden genoemd.

• Haal alle hulpstukken uit de plastic zakken en scheid ze in hun

groepen.

• Houd kinderen en dieren uit de buurt van het werkgebied, kleine

onderdelen kunnen verstikken als ze worden ingeslikt.

• Zorg dat je genoeg ruimte hebt om de onderdelen te plaatsen

voordat je begint.

• Ga tijdens de montage niet op het product staan en zet er geen

gewicht op, dit kan schade veroorzaken.

• Zet het product zo dicht mogelijk bij de uiteindelijke positie in elkaar

(in dezelfde ruimte).

• Zet het product in elkaar op een zachte, vlakke ondergrond om

beschadiging van het apparaat of de vloer te voorkomen.

• Delen van de montage zullen gemakkelijker gaan met 2 personen.

Advies over Veiligheid en Verzorging

Verzorging en Onderhoud

• Alleen schoonmaken met een vochtige doek en een mild
schoonmaakmiddel, geen bleekmiddel of schurende
schoonmaakmiddelen gebruiken.
• Controleer van tijd tot tijd of er geen schroeven loszitten op dit
apparaat.
• Dit product mag niet met het huisvuil worden weggegooid. Breng het
naar het afvalverwerkingscentrum van uw gemeente.

NL
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Handige Tips

• Monteer alle onderdelen en bouten losjes tijdens de montage, pas

als het product klaar is, moet je de bouten volledig vastdraaien.

• Controleer regelmatig of alle bouten en bevestigingen goed zijn

vastgedraaid.

WAARSCHUWING
Volg deze instructies om kantelen te voorkomen

Volg de onderstaande stappen om te voorkomen dat het product 

omvalt:

Gebruik de meegeleverde anti-kantelband  of 

wandbevestigingsmethode (indien van toepassing).

Laat kinderen niet op de meubels klimmen of eraan hangen

Open niet meer dan één lade tegelijk

Plaats geen zware voorwerpen in de bovenste laden

Plaats geen zware voorwerpen bovenop het meubel, tenzij het 

meubel hiervoor is ontworpen

Let op, alleen de anti-tipband wordt meegeleverd.

U moet zelf zorgen voor muurpluggen en schroeven die geschikt zijn 

voor uw type muur.
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Note:The quantities below are the correct amount to complete the 
assembly. In some cases more fttings may be supplied than are 
required.
/Hinweis: Die unten angegebenen Mengen sind die korrekte Menge 
für eine komplette Baugruppe. In einigen Fällen können mehr 
Beschläge geliefert werden, als benötigt werden.
/Remarque: Les quantités indiquées ci-dessous correspondent à la 
quantité nécessaire pour compléter l'assemblage. Dans certains cas, 
le nombre des accessoires fournis peut être supérieur à celui qui est 
nécessaire.
/Nota: Las cantidades indicadas a continuación son las necesarias 
para completar el montaje. En algunos casos, es posible que se 
suministren más accesorios de los que se necesitan.
/Nota: Le quantità indicate di seguito rappresentano la quantità 
corretta per completare l'assemblaggio. In alcuni casi possono essere 
forniti più raccordi di quelli necessari.
/Uwaga: Podane poniżej ilości są potrzebnymi ilościami do 
ukończenia montażu. W niektórych przypadkach może być 
dostarczonych więcej elementów niż jest to wymagane.
/Opmerking: De onderstaande hoeveelheden zijn de juiste 
hoeveelheid om de assemblage te voltooien. In sommige gevallen 
kunnen meer fittingen geleverd worden dan nodig.

M6

DB C

  x8                  φ12x8 M6*40mm M3*12mm    

A

E

I

HG 

K

F 

J
x8 x2x12 M4*14mm

L

x4x2 x4M6*28mm x12

     x8

x4

x4
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The screws length is measured from the head to the point( 35mm 

screw shown).

/Die Schraubenlänge wird vom Kopf bis zur Spitze gemessen (hier 

eine 35-mm-Schraube).

/La longueur des vis est mesurée de la tête à la pointe (vis de 35 mm 

illustrée).

/La longitud de los tornillos se mide desde la cabeza hasta el polo (se 

muestra un tornillo de 35 mm).

/La lunghezza delle viti si misura dalla testa alla punta (nella figura la 

vite da 35 mm).

/Długość śruby jest mierzona od główki do jej ostrego końca (na 
rysunku pokazano śrubę 35mm)
/De lengte van de schroeven wordt gemeten vanaf de kop tot aan de 

punt (afgebeeld: 35 mm schroef).

NM O

x8 x1

Ruler - Use this ruler to help correctly identify the screws
/Lineal - Verwenden Sie dieses Lineal, um die Schrauben richtig zu 
identifizieren
/Règle - Utilisez cette règle pour identifier correctement les vis.
/Regla - Utilice esta regla para facilitar la colocación correcta de los 
tornillos.
/Righello - Usare il righello per identificare correttamente le viti
/Linijka - Użyj tej linijki, aby zidentyfikować śruby
/Liniaal -Gebruik deze liniaal om de schroeven correct te 

M3.5*12mm x24

identificeren
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Make sure to put one carpet or some thicker film

under the cabinet body during the installation in

order to avoid scratch or damage to the parts.

Using Camlocks

1 2

3 4

4

Step 1

Step 3

Step 2

Step 4

Connect the 

male camlock 

as directed in 

the assembly 

instructions 

using a 

screwdriver.

DO NOT 
OVER 
TIGHTEN. Push the male 

camlock into the 
entry hole.

Insert the 
female camlock 
as shown in the 
instruction.
Note：ensure 
that the arrow 
on the top of  
the camlock 
points towards 
the entry hole 
for the male 
camlock.

Turn the female 
camlock 
clockwise with a 
screwdriver.
You should feel 
a click when the 
camlock is 
locked in place.
The joint is now 
secure.

EN
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Legen Sie während der Montage einen Teppich oder eine dickere 

Folie unter den Schrankkorpus, um Kratzer oder Schäden an den 

Teilen zu vermeiden.

Verwendung der Nockenschlösser

1 2

3 4

4

Schritt 1

Schritt 3

Schritt 2

Schritt 4

Verbinden Sie 
das männliche 
Nockenschloss 
wie in der 
Montageanleitung 
beschrieben mit 
einem 
Schraubendreher.

NICHT ZU 
FEST 
ANZIEHEN.

Schieben Sie 
das 
Nockenschloss 
in das 
Eingangsloch.

Setzen Sie das 
weibliche 
Nockenschloss wie in 
der Anleitung gezeigt 
ein.
Hinweis: Achten Sie 
darauf, dass der Pfeil 
auf der Oberseite des 
Nockenschlosses in 
Richtung des 
Einführungslochs für 
das männliche 
Nockenschloss zeigt.

Drehen Sie das 
weibliche 
Nockenschloss mit 
einem 
Schraubendreher im 
Uhrzeigersinn.
Sie sollten ein Klicken 
spüren, wenn das 
Nockenschloss 
eingerastet ist.
Die Verbindung ist jetzt 
sicher.

DE
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Veillez à placer un tapis ou un film plus épais sous le corps de 

l'armoire pendant l'installation afin d'éviter de rayer ou d'endommager 

les pièces.

Utilisation des Camlocks

1 2

3 4

4

Étape 1

Étape 3

Étape 2

Étape 4

Connecter le 
camlock mâle 
comme indiqué 
dans les 
instructions 
d'assemblage à 
l'aide d'un 
tournevis.

NE PAS 
TROP 
SERRER.

Pousser le 
camlock mâle 
dans le trou 
d'entrée.

Insérer le verrou 
femelle comme 
indiqué dans les 
instructions.
Remarque: 
Vérifier que la 
flèche sur le 
dessus du 
camlock pointe 
vers le trou 
d'entrée du 
camlock mâle.

Tourner le verrou 
femelle dans le 
sens des aiguilles 
d'une montre à 
l'aide d'un 
tournevis.
Vous devez sentir 
un déclic lorsque le 
camlock est 
verrouillé en place.
L'articulation est 
maintenant 
sécurisée.

FR
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Asegúrese de colocar una alfombra o una lámina más gruesa debajo 

del cuerpo del armario durante el montaje para evitar arañazos o 

daños en las piezas.

Utilización de Bloqueos de Leva

1 2

3 4

4

Paso 1

Paso 3

Paso 2

Paso 4

Conecte el 
bloqueo de leva 
macho como se 
indica en las 
instrucciones de 
montaje 
utilizando un 
destornillador.

NO 
APRIETE 
DEMASIAD
O. 

Introduzca el 
bloqueo de leva 
macho en el 
orificio de 
entrada.

Inserte el bloqueo 
de leva hembra 
como se muestra en 
las instrucciones. 
Nota：Asegúrese de 
que la flecha de la 
parte superior del 
bloqueo de leva 
apunta hacia el 
orificio de entrada 
del bloqueo de leva 
macho.

Gire el bloqueo de 
leva hembra en el 
sentido horario con 
un destornillador. 
Deberá sentir un clic 
cuando el bloqueo 
de leva esté 
bloqueado en su 
lugar. 
La unión ya está 
asegurada.

ES
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Durante l'installazione, assicurarsi di mettere un tappeto o una 

pellicola più spessa sotto il corpo del mobile per evitare di graffiare o 

danneggiare le parti.

Utilizzo della Chiusura a Camme

1 2

3 4

4

Passo 1

Passo 3

Passo 2

Passo 4

Collegare la 
chiusura a 
camme maschio 
come indicato 
nelle istruzioni di 
montaggio 
utilizzando un 
cacciavite.

NON STRINGERE 
ECCESSIVAMENTE.

Spingere la 
chiusura a 
camme maschio 
nel foro 
d'ingresso.

Inserire la chiusura 
a camme femmina 
come indicato nelle 
istruzioni.
Nota: Assicurarsi 
che la freccia sulla 
parte superiore 
della chiusura a 
camme sia rivolta 
verso il foro di 
ingresso della 
chiusura a camme 
maschio.

Ruotare la chiusura 
a camme femmina 
in senso orario con 
un cacciavite.
Si dovrebbe 
avvertire uno scatto 
quando la chiusura 
a camme è 
bloccata in 
posizione.

Il giunto è ora 
sicuro.

IT
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Umieść pod meblem dywan lub inną grubszą podkładkę, aby uniknąć 
zarysować lub uszkodzeń części i podłogi.

Używanie zamków meblowych

1 2

3 4

4

Krok 1

Krok 3

Krok 2

Krok 4

Zamocuj trzpień 
zamka 
meblowego 
zgodnie z 
instrukcją 
montażu za 
pomocą 
śrubokręta.

NIE 
DOKRĘC
AJ ZBYT 
MOCNO

Wsuń trzpień 
zamka 
meblowego do 
otworu 
wejściowego.

Włóż mimośród 
zamka 
meblowego 
zgodnie z 
instrukcją.
Uwaga: Upewnij 
się, że strzałka na 
górze mimośrodu 
jest skierowana w 
stronę
otworu 
wejściowego 
trzpienia.

Obróć mimośród zgodnie 
z ruchem wskazówek 
zegara za pomocą 
śrubokręta.
Powinieneś poczuć 
kliknięcie, gdy mimośród 
zostanie zablokowany na 
miejscu.
Połączenie jest teraz 
bezpieczne.

PL
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Zorg ervoor dat je tijdens de installatie een tapijt of dikkere folie onder 

de kast legt om krassen of schade aan de onderdelen te voorkomen.

Camlocks Gebruiken

1 2

3 4

4

Stap 1

Stap 3

Stap 2

Stap 4

Sluit de 
mannelijke 
camlock aan 
zoals 
aangegeven in de 
montagehandleidi
ng met een 
schroevendraaier.

NIET TE 
STRAK 
AANDRAAIEN.

Duw de 
mannelijke 
camlock in het 
invoergat.

Plaats de 
vrouwelijke 
camlock zoals 
aangegeven in 
de instructie.
Opmerking: Zorg 
ervoor dat de pijl 
op de bovenkant 
van de camlock 
naar het 
ingangsgat voor 
de mannelijke 
camlock wijst.

Draai de 
vrouwelijke 
camlock met een 
schroevendraaier 
rechtsom.
Je moet een klik 
voelen wanneer 
de camlock op 
zijn plaats zit.
De verbinding zit 
nu goed vast.

NL
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After the cabinet assembly,
please install the wall fixing
device on the back of the
cabinet to avoid accidents.
Install at a location based
on your needs.

wall space

wall space

rear panel

O

O

O

O

13

rear panel
WALL

/WAND
/MUR

/PARED
/MURO

/ŚCIANA
/MUUR

4

wall space

2

wall space1

1

WALL
/WAND

/MUR
/PARED
/MURO

/ŚCIANA
/MUUR
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3

rear panel / Rückwand / panneau arrière / panel trasero /
pannello posteriore / tylny panel / achterpaneel2

wall space / Wandfläche / espace mural / espacio mural /
spazio a muro / przestrzeń ścienna / muurruimte1

        After the cabinet assembly, please install the wall fixing device on 

the back of the cabinet to avoid accidents. Install at a location based 

on your needs.

/Nach der Montage des Schranks bringen Sie bitte die Wandbefesti-

gung an der Rückseite des Schranks an, um Unfälle zu vermeiden. 

Installieren Sie den Schrank an einem Ort, der Ihren Bedürfnissen 

entspricht.

/Après l'assemblage de l'armoire, veuillez installer le dispositif de 

fixation murale à l'arrière de l'armoire afin d'éviter les accidents. 

Installez l'appareil à un endroit adapté à vos besoins.

/Después del montaje del armario, por favor, monte el dispositivo de 

fijación a la pared en la parte trasera del armario para evitar 

accidentes. Monte en un lugar basado en sus necesidades.

/Dopo il montaggio del mobile, installare il dispositivo di fissaggio a 

parete sul retro del mobile per evitare incidenti. Installare il mobile in 

una posizione che risponda alle proprie esigenze.

/Po zmontowaniu szafki zamontuj urządzenie mocujące do ściany z 
tyłu szafki, aby uniknąć wypadków. Zainstaluj w miejscu odpowiadają-

cym twoim potrzebom.

/Installeer na de kastmontage de muurbevestiging op de achterkant 

van de kast om ongelukken te voorkomen. Installeer de kast op een 

locatie die aan uw behoeften voldoet.
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wall space rear panel
O

wall space rear panel

14

WALL
/WAND

/MUR
/PARED
/MURO

/ŚCIANA
/MUUR

rear panel / Rückwand / panneau arrière / panel trasero /
pannello posteriore / tylny panel / achterpaneel

wall space / Wandfläche / espace mural / espacio mural /
spazio a muro / przestrzeń ścienna / muurruimte
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